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tanítás e kis országban, akkor könnyen érthető, hogy a finnek szám-
arányukon messze felülmenő szerepet vittek és visznek a mathema-
tikai világirodalomban-
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Sprengel könyve nem valami tekintélyesen rendszeres és egye-
temesen alapvető nagy mű. Gondolom, a jelentősége akkora, mint a 
terjedelme. Nem gáncs ez, sőt inkább dicséret; mert ámbár hozzá-
törődünk a német szakmunkák terjengő körülményességéhez, a rövidre 
fogott tömör írást mégis csak szívesebben olvassuk és méltán többre 
becsüljük. S hogy nem alapvető jelentőségű és mindenben kimerítő 
a kis könyv,- az csak természetes, mikor nem is úgy írta a szerzője. 
Tárgyilagosan időszerű fejtegetések és indokolatlanul csipős megjegy-
zések, szabad előadás hangján elmondva és röpirat formájában ki-
adva: körülbelül ez a könyv külső-belső mivolta. Egyszer-kétszer ta-
lán még élesen visszabirálják, mint ahogy eddig sem igen kímélték, 
egy-két évig lap alján még idézni fogják, aztán szép csendesen rábo-
rul a feledés homálya. 

Mi célja, haszna annak, hogy külföldi szakirodalom muló jelen-
ségeivel foglalkoztunk? Sőt úgy lehetne föltenni a kórdóst, hogy 
egyáltalán mire való a külföldi viszonyok ismertetése ? Az anyanyelv-
nek és irodalmának tanítását nem lehet külföldi mintára berendezni, 
mint ahogy az idegen nyelvet kisebb-nagyobb módosítással minde-
nüt t ugyanazon módszer szeiint lehet t an í t an i ; a mi tárgyunk kény-
szerűségből is hazai és nemzeti, tartalomhan és formában önálló lesz. 
Mindez igen tetszetős érvelés, de a valóságban nem lehetünk el a 
német és francia reformmozgalmak ismerete nélkül, a haladás elől 
nem zárkózhatunk el kínai fallal. Haladás és elmaradás viszonylagos 
folyamatok. Merem állítani, ha a magyar irodalmi oktatás ügyében 
három évtized óta elmaradás tapasztalható, annak egyik oka az, hogy 
e téren a külfölddel való kapcsolatot elvesztettük. 

Sprengel könyve nem annyira a maga, mint inkább a benne 
fölvetett probléma jelentőségénél fogva tar that számot érdeklődésünkre. 
Bizonyára érdemes azzal foglalkozni, hogy milyen szerep jusson az 
újabb irodalomnak a középiskolai oktatásban. 

A német középiskolában igen mostohán bántak eddig az újabb 
irodalommal. Bizalmatlanul tartozkodók voltak az igazgatói értekez-
letek határozatai. Erre hivatkozva, az 1900. évi porosz iskolai érte-
kezleten kereken visszautasították a modern irodalom bevezetésére 
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irányuló kísérleteket, kimondván, hogy a rendszeres iskolai tárgya-
lásnak Schiller halálánál kell megállapodnia; ami azon túl esik, leg-
feljebb magánolvasmánynak ajánlható.1 Az 1901. évi porosz közép-
iskolai tanterv a Goethe-Schiller utáni korból csak Kleist és Grill-
parzer egy-egy drámáját említi, a 19. század irodalma tehát — nem 
tekintve az alsó osztályok jelentéktelenebb olvasmányait — mind-
össze két művel van képviselve.2 Lehmann, akinek véleménye irány-
adó a német irodalmi oktatásban, azt az álláspontot foglalja el, hogy 
«a romantikának egyetlen műve sem alkalmas beható tárgyalásra®; 
«az iskola adjon ösztönt az újabb kor költészetével való foglalkozás-
hoz, elősegítheti a megértését tájékoztató áttekintéssel a legfelső osztály-
ban, de ne vonja belé az iskolai olvasmányok körébe®.3 Goldscheider 
pedig a maga alapvető müvében szinte óva in t az újabb költészettől, 
és az álláspontját már azzal is jelzi, hogy a romant ikát és a rá kö-
vetkező kort ilyen cím alá foglal ja: «Die Epigonen®,1 amit Sprengel 
hangos megbotránkozással fölpanaszolni el nem mulasz t : ( I t t látni, 
sajnos, igen befolyásos helyen, világosan és félre nem érthetően ki-
fejezve a humanisztikus hagyomány klasazicisztikus előítéletét a maga 
egész merev egyoldalúságában és korlátoltságában®. (31. 1.) 

Minden bajnak kútforrása Sprengel szerint ez a humanisztikus 
szellem és a gimnázium. A olatiniskola® útjában áll a németség po-
litikai és kulturális érvényesülésének. A társadalom vezető osztálya 
nép-nemzeti műveltség helyett ott idegen kulturértékeket szerez; 
az i f júság szellemi erejét a holt latin nyelv formális studiuma 
emészti föl, a német léleknek idegenszerű, sok tekintetben félreértett 
és hamisan idealizált, általán nem mintaszerű antik kultura. Ez idő 
szerint még nyílt kérdés, hogy a német szellemnek inkább használt-e, 
vagy. ártot t a humanisztikus gimnázium. Németországban a jövő az 
egységes nemzeti középiskoláé, mely az anyanyelvet és irodalmát 
fogja a nevelés középpontjává tenni. A népek szellemi életét első-
sorban a nyelvük határozza meg, és csak az anyanyelv segítségével 
foghatjuk föl az emberi létet, csak abban társul a szó az élmények 
mélységével és egész terjedelmével..A költészetben pedig lecsapódik 
maga az élet, az életbe vezesse az ifjúságot a nemzeti irodalom. 

1 Verhandlungen über Fragen des böbeien Unfcerrichts. Halle 1900. 
237. 1. 

2 Lehrpláne und Lehraufgaben für die höheren Schulen in Preus-
sen, 1901. Berlin 1907. 20. 1. 

3 Lehman, Der dentsche Unterricht. Berlin 1909. 338. és 342. 1. 
4 Goldscheider, Lesestücke und Schriftwerke im deutschen Unter-

richt. München 1909. 171. 1. 
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«Das Wichtigste aber ist das Gleichzeitige, weil es sich in 
uns am reinsten Spiegelt und wir in ihmo. Goethének ezt a mondá-
j á t jeligének tette Sprengel a könyve elé. A modern irodalom foko-
zott mértékben képviseli az élet sokféle nyilvánulását, s így annak 
leghathatósabb kifejezője lévén, előkelő hely illeti meg az oktatás-
ban. E követelménynek mintegy nyomatékosabb indokolásakép talál-
juk még a könyvben az újabb irodalomnak egy részletes jellemzését. 
A 19. század német költészetének sajátossága bizonyos tárgyilagosság 
és valószerűség, mely a jelenkor kópét részben új, az új anyagokhoz 
alkalmazkodó műformákba foglalja. Ha vannak is szálak, melyek a 
18. század klasszicizmusához és a romantikához átvezetnek, azért 
még nem lehet epigónnak minősíteni és könnyű szerrel átsiklani fö-
lötte. Ahol régi formák öröklődtek át, új élet ömlött beléjük: fino-
mult lelki motívumok, idáig nem sejtett alakító erő, a nyelvnek szinte 
határtalanná fejlesztett kifejező képessége. Mindahhoz járult a ter-
mészetérzék rendkívüli mélyülése, a kedélyélet általános emelkedése, 
érzékenység külső benyomások iránt, fokozott igények munkában és 
élvezetben kísérve a kulturfáradság érzetétől. Egyfelől a hanyatlás, 
másfelől a teremtés kora ez, az emberi élet igaz képe Goethe fölfogása 
szerint. 

Mi való ebből iskolába? Vagyis milyen elvek legyenek irány-
adók az olvasmányok kiválasztásában ? A főelv Sprengel szerint, hogy 
csak kiváló művésszel és emberrel foglalkozzék az ifjúság. Ki kell 
rekeszteni az olyan munkákat, melyekben talán érdekes tartalom vagy 
derék érzület volna, de műalkotásnak gyöngék. A morális szempon-
tok erőszakolása több kárt tesz, mint amennyi hasznot hajt . Okta-
lanság húzódozni az olyan művektől, melyek a két nem viszonyát 
ér int ik; az ifjúságot a művészet épen tisztultabb fölfogáshoz vezeti. 
A másig irányadó elv az érthetőség. Ebben bizonyos fokozatot aján-
latos szem előtt tartani. A középső osztályok számára, melyeknek 
műérzéke és felfogó képessége kevéssé fejlett, oly költői alkotások 
valók, amelyekben világosan tagolt egyszerű cselekvény naiv jelle-
mek rajzával párosul, lélektani ós esztétikai bonyolultság nélkül. De 
h a egyszer némi gyakorlatra tettek szert a tanulók a tartalom föl-
vételében és a műformák megkülönböztetésében, akkor az érthetősé-
get nem kell többé aggodalmosan latolgatni. Különben se lehet min-
dent megérteni; a nagy és nemes művészet örök rejtély az ember-
nek, az ifjúságnak már csak azért is, mivel eszményköre aránylag 
szűk és szegényes. De eleven fogékonyságával sokat megérezni^-és 
megsejteni képes, s ebben bízva nehezebb műveket is választhat a/tanár.' 

A könyvnek körülbelül az a legbecsesebb része, melybemSpíen-
gel bővebben kifejti és megindokolja a programmját. Nem amolyan 
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sebtiben összeállított hézagos címjegyzék ez, amilyen az újabb szak-
irodalomban akárhány található, de nem is mondható véglegesen 
megállapított, egyetemes érvényű kánonnak. Mintagyűjteménynek ké-
szült, amely magába foglalja az újabb irodalom legjavát, csak azt, 
aminek értékes voltához kétség nem férhet. Ennek révén megbízható 
tanácsadó a művelt olvasóközönségnek is, a t anárnak pedig nélküló'z-
hetlen segédeszköz. Műfajok szerint csoportosítja Sprengel az anyagot, 
egyes írók és művek rövid kritikai jellemzését adja, megjelöli az 

-iskolai használatra alkalmas olcsó kiadásokat. Ajánl ja különösen a 
következő gyűjteményeket: Moderne erzáhlende Prosa, Yelhagen und 
Klasing; Neuere Dichter für die studierende Jugend, Manz, Wien 
Hausbücherei und Yolksbücher der deutschen Dichter Gedácht-

*nis Stiftnng;- Wiesbadener Volksbücher; Max Hesses Yolksbücherei. 
'Idejegyzem a programmba fölvett fontosabb műveket is, mivel akad-
hat köztük néhány alkalmas olvasmány a mi középiskoláink számára . 1 

Heinrich von Kíeist: Prinz von Homburg, Káthchen von Heilbronn, 
Der zerbrochene Krug, Die Hermannsscblacht, Michael Kohlhaas ; 
Friedrich Hebbel: Die Nibelungen. Maria Magdaléna, Ágnes Bernaue r ; 
Ottó Ludwig: Der Erbförster, Zwischen Himmel und Erde, Heite-
retei ; Franz Grillparzer: Sappbo, Das goldene Vlies, Libussa, Die 
Jüdin von Toledo, Web dem, der lügt, König Ottokars Glück und 
E n d e ; Gustav Freytag: Die Journal is ten, Söll und Habén ; Ludwig 
Anzengruber: Gwissenswurm; Gerhart Hauptmann: Der Biber-
pelz; Konrád Ferdinánd Meyer: Jürg Jenatsch, Gustav Adolfs Page, 
Das Amulet t ; Gottfried Keller: Kleider machen Leute, Das F a k n -
lein der sieben Aufreehten,- Die drei gerechten Kammacher, Eomeo 
und Júlia auf dem Dorfe, Pankraz der Schmoller; Tbeodor Storm : 

"Pole Poppenspáler, Die Söbne des Her rn Senators, Der Schimmel-
reiter, Immenseé, Ein grünes Blatt, Aquis submersus; Wilhelm 
Raabe: Else von der Tanne. Die schwarze Galeere, Marsch nach 
Hause, Zum wilden Mann, Der Hungerpastor, Alte Nester. 

így lenne méltóan képviselve a modern dráma- és regény-
irodalom az iskolában. Amint látni, hosszú sor az, szinte sok a jó-
ból. Ha a német középiskola mindezt fölveszi a tantervébe, alig ér rá 
a klasszikusokkal foglalkozni. Dehát Sprengel szerint a dolgok ter-
mészetes rendje volna, hogy «az iskola több táplálékot vegyen föl az 
élő, mint a holt irodalomból®. (85. 1.) Amire önkéntelenül eszembe 

1 A francia középiskolai tanterv német olvasmánynak ajánlja a 
Sprengel pro grammjában is található művek közül a következőket: Prinz 

"von Homburg, Grillparzer történeti színművei, Pole Poppenspáler, Kleider 
machen Leute. 
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jut Comtenak, a filozófusnak egy gondolata: (Az emberiség élőkből 
és halottakból áll ; a halottak száma jóval nagyobb.® Ők a batab 
masabbak, eszméikkel ők kormányoznak bennünket. Alkotásaik nagy-
sága és tömege előtt elenyészik egy nemzedék munkája. . 

Loisch János. 

K Ü L F Ö L D I SZEMLE. 

A középfokú leánynevelés reformja Szászország-
b a n . Csak 1908-ban reformálta leánynevelésügyét az ú. n. augusz-
tusi rendelettel Poroszország és már 1910 június 16-án nyomába lép, 
sőt túltesz raj ta Szászország egy szentesített törvénnyel, amely a mult 
évben ápr. 1 -én életbe is lépett. A törvényes rendezés természetének 
megfelelőleg ebben a törvényben csak a legfontosabb alapelvek van-
nak adva, hogy a részletek szükséges változtatásának sohasem legye; 
nek nehézségei. Az első rész a. felső leányiskolára vonatkozik. Az ed-
digi három előkészítő osztályt elejtve a törvény a felsőleányiskolát 
hétosztályosnak mondja ki, a legalsó osztályba való felvételhez a 

"kilencedik óv betöltésére van szükség. A tanulók létszáma az alsó 
négy osztályban 40 is lehet, a felső három osztályban azonban leg-
feljebb 30. A törvénynek az az intenciója, hogy az az iskola nagyjá-
ból a fiúk hatosztályos reáliskolájának feleljen meg és ha az exakt-
tárgyak óraszáma alatta is marad a reáliskolának, viszont a modern-
nyelvekben a .felső leányiskola nyújt többet. A leányiskola záróvizsgája 
•ép ezért a reáliskola érettségi vizsgájával egyenlő értékű. A tanító 
testületben férfiak és nők lehetőleg egyenlő számban legyenek, de a 
testületnek legalább háromötöde főiskolai képzettségű legyen. Az igaz 
-gatói tisztet csak férfi nyerheti el. A tanítási órák száma csak a felső 
három osztályban több 30-nál. 

Az egyetemi tanulmányokra képesítő Studienanstalt kétféle. 
Az egyik hatosztályos, lehet önálló, vagy valamely felső leányiskolával 
.kapcsolatos, a másiknak három osztálya a felső leányiskola fölé emel-
kedik, tehát önálló nem lehet. A hatosztályos intézetet csak reform-
.gimnázium módjára lehet szervezni, esetleg reálgimnáziumi • és hu-
mánus-gimnáziumi tagolódással. A háromosztályos intézet jellege olyan, 
mint a főreáliskoláé, bár az exakt szakok rovására. a szellemi tudomá-
nyok itt nagyobb figyelemben részesülnek, mint a fiúiskolákban. 
A felvétel külön vizsgálathoz van kötve, amelynek a háromosztályos 
intézetben alapfeltétele a felső leányiskola végbizonyítványa. A hat-
osztályos intézetbe oly 13 éves leányok léphetnek be, akik a négy 
felső leányiskolái osztály anyagának megfelelő ismeretekkel rendelkez-


